
Verbleiben, obftáti, poftáti, oPtáti. rema- 

nere, Pubristere» 

HíPOLIl; Dicř. f{9 2o6 



TJberig. zhes ortanén, ortaneózh, oftajózh, 

fhe shiveózh, per shlveniu. Reriduusfye- 

liquus, fuperftos. 

HIPOLlT: Dici /I. 2o3 



Ausstand, vjas übrig ist. prebivik, ostánik, kar 

zhes ostáné».Reliquum, reliquiae, refiduum. 

HlPUí-il : Dici. Ü, iß 



Lignator fecuri ftemit et truncat arbores uti 

remanent farmentaj der holzhacker mit der holz- 

axt fället, Vnd behauet die Baume dauon überblei 

ben die Reishölzer; Ta fejkázh s'kladnizo ali 

robilnizo okuli vershe, inu obfejka te drivefsa 

od kogá zhes optánejo verhóvi, véye, risje; 

HIPOLIT, Olcts 
Orbis plctus, 27 



tandem quod remanet .eft Ciiiis, et favillae feu 

ardens Clnis. Endlich was überbleibet ist Asche, 

Vnd Loderasche oder glimmende Asche, k'sajdnimu 

kar zhes oPtáne je pepel, inu perhaviza ali go- 

rák pepél 

H j PO L IT, Diu.. 
Orbis plctus, 3 



'íccú 

Vopi Pcus, gííi Zwilling, der ausgetrager i et, nach 

dem der eine Vnzeitig durch eine misgeburt Verdor- 

ben. en dvójshizh kateri v'materi ostáné, inu 

pótler na svejt pride, kadar ta drúgi v'mej tem 

skúri en negódni porod pogine. 

HIPOLIT; Dlet. i 726 



Reinaneo, dahinder bleiben, fad, all odrlid 

ostati. 

% 

HIPOLIT; Dlet. i • 559 



Dahinden bleiben, od sad oetáti. Hemanere. 

H1P0LIT; Dief. il, iH 
JO 



Darlion bleiben, vun oftátl, delezh prozh biti. 

aberoe; abrtinere, Cavere« 

HiPOLIT; Diet. 11, 39 



/PóIaPOU- 

Pcircitetur igitur obvios; et Caveat praedones 

in Via Fic etiam in Diirerforio, ubi pemoctat. dem- 

nach so forsche er bey den begenenderi; Vnd "hätte 

sieh Vor den Strassenraubern, gleichwie auf der 

Strassen Also auch in der herberg wo er iibernach- 

tat. talpí tede j povpráfhaj on [=vándroviz ' per tih 

frezhajézhih; inu varuj fe pred Rasbojnikami, kakur 

na ti cefti '^akur tudi v'ofhtarji kir on prenozhy, 

ali zhes nuzh oftane. 

H1POLIT, Diet? 
Orbis pictus, 3 5 



o /^USQsH^P , K^&K 

rMs&4 fxesV&t^viSL' r 

HÍPOLIT: Dicf. í!ř ^S 



Aufenthalten, an einen ort bleiben. Te na enim 

krayu góri dersliáti, ostati, stanovati, 

manere, habitare in loco aliguo. 

HIPOLiT: Dici. 11, -12 



Ausctohonj ausständig seyn. ahes ostati, pre 

bivati, ostajati. S. RePto, 

HiPÜLil: Diet. II, 18 



/cLslc 

II It, halt, zhákaj, dershi, ortáni. mane mane 

HiPOLlT: Dici. U, 



HInderstellig bleiben, zhea Qftatlr prebivati. 

oPtájati, saPtájati. reftare, reftitare. 

HIP0Lii"; Diet. il,92 



Uber nacht ausbleiben.zhes nužh vun oPtáti, 

svunaj prenozhovát i,abnoctare• 

HiPOUT: Diet. II, 

2o3 



Uberschiessen,3hrig seyn.zhes qrtáti,prebivati. 

Pupere Pse ,Re ftare . 

HiPOUT: Dici 11, 



•Li- 

überbleiben, übrig soyn« ahesjoftátij ofta- 

jati, prebivati» Reftare, fuperefse# 

/ 

H1POL1T: Dici 11» 202 



an dem Rechtstag nicht erscheinen, fe per praudi 

neskasati, vun o Ptát1, vadimonuim deferere, ad 

vadimonium non venire. 

H1POLIT: Diel. II. U8 



Toneo, 1. halten, iaabon. derfiiáti, iméjti. 

irretituni tonere, coían^en halten, v'jetica 

derfhati« 2* beoisen. poeejeti. aliena tenore, 

frendes gut beelaen. lushku blagu poséjstl. 

i« Welmen, oich aufhalten, prebivati, domováti, 

se gori derfhati. tenore ee in hortis. eich in 

cärten aufhalten, ee v'ver tili gori derfhati. 

tonere se domi. daheim bleiben, don^ ostati. 

HI POLIT: Diet. I , 661 



Über ig seyii. shea oftatl. prebivati, ortájatl. 

Hie biti, ali The síiivéjti, per lebnu, ali 

shivenlu biti. lieft .re, fuperefse, reilnqui, 

reliquum refiduum efce. 

HIPOL1T: Dicf. íf, 

2o3 



(^-&^c : /i^t<^^-tzf / cgy/e ' /^e^r. ^yt^-yA^c , <£*^& 

HIPOLIT« Diet. I. (Propis)/^ 



Ai' 

Begnügen lassen, Zu frieden seyn. se vtola- 

shiti, ali se pustiti vkrotiti, Content ali 

per mýru biti, ali ostáti. acquieTeere, Con- 

tetntum efse. 

HiPOL'.T; Die»- 22 



Aufbleiben, nicht schlaffen gehen, gori ostati, 

zhúti. lucubrare, non ire Cubitum. 

H l PO Li T; Dici. 11, 
12 



Hinderotolllß* oftanlk, chos oftanen» ofta- 

neósh, probiven, prebivoosli» Ueriduus. 

H! PO LIT; Diel. Ii. 92 



sC* ^(S**e>^^LÍ> £***' 'desf. 

HIPOLIÍ: Diet. li, ^*ÝZ 



Kam altera eMts medietas Temper Illuminatur, al- 

tera manet Caliginofa. dann dessen eine iaeJLffte 

ist allemal helle die andere bleibet finster, sa 

kaj teífte j^lune] ena polovíza je vfelej fvitlá 

ta drúga oftáne temná. 

HIPOLIT- Dlet.: 
Orbis pictus, 47 



Bestehen, währen, stati, ostati, obstati. 

Ttare, Confistere, Pubsirtere. 

HIPOL1T: Dicf. if, 
27 



Cumae, eine Statt in Campanien, deren Einwohner we- 

gen Ihrer Eunfaltigkeit "berühmt waren, enu meftu 

v'Campanji, katériga meszháni sa volo nyh prepro- 

szhine Po bily immenítni» Cumani Pero Papiunt. ein 

simpel bleibt rin simpel, en preproPt _oPtané pré- 

proPt. Gixmanus APinus. wan einer schon bekleidet 

ist, Vnd sonst nichts kan. kadár eděn je lipu o- 

gvantan, inu Picér nizh n®sna, je en Juri debi 

ga v'shamet obléjkal. 

HIPOLIT. Diet: 
Nomenclatura regionům, ^ 

populorum stc. 



Interraaneo, dazwüschen bleiben, v'mejs 

ostáti, obstáti. 

H1. ■ O LIT: DiCt. I , 316 



/><? e^&Sz^c' OS^t&tUy«^sb-'^1'' 

lAst^h-^O^/ . 

/ 
n*-*rt>-&- - - / 

HIPOLIT: Dici II, ^ 



Restansen überlassen, schulden nicht gar 

besahlon. 'oftanko puftítl, nikár cllu per zhis- 

loma poplazhatlt The nlkulllcu dolohan oPtatl» 

Rellquarl. 

H1POLIT: Dicf. if, 150 



'lädt 

tíectus tatien Cultue veri Dei reraanrit apud ^a- 

triorohas, qul Vlxonrnt ante et port Diluvium» 

doch ist dor rechte dienst dee ivaliren gottes Ver- 

blieben bey den Ersvättem, welche gelebt lieben 

Vor, Vnd nach der bflndfluth« vener je ta prava bo 

sá^a riurhbá tigo práviga bogá oPtala p^r řatri- 

orchih, kateri To shivcjli pred inu po gre^rhnim 

potupwn 

H1P0L1T, Diet/ 
Orbis pietus, 



Vale. ^Gliab dich wol. dobru se inj;, fdrav 

ostani, bug te obari, Bug e'tabo. 

HIPOLIT; Diet. \ ^ 



Dauren, währen# tarpéti, ftanovitnu ortáti. 

durare, rtabile manere, pemianere« 

HIPOL1T: Dici lí, 4o 



biú. 

Verharren, bestandig seyn. ob rtáti , do kdnza oftáti, 

rtanoviten obPtátl.perPeverare, 

2o9 

HIPOlíT: Dici \l 



Beglo, 

regionibus officy sui se Contlnerc• In dera 

schranken seines beruf® bleiben* v'tih shrán- 

gah svójgo polclísajna ostati 

Míno! 'T: Diet. I , 556 



'/ 

In Tisto, etwar auf bestellen, an einem ort blei- 

ben. auf einer meinung beharren, na eni rejzhi 

obstáti na enim kráju ostáti, per éni máningi 

obstati, nejejnati, neneháti, se mozhnu éne rlzliy 

an vPeti, ali derfiiáti, is befsejdo tardu naprej 

gnáti. 

HIP0L1T; Diet. ! , 309 



tír 

Ungestraft dauon kommen,Ungestraft bleiben, 

pres Thtráffenge prozh priti,shtráffingi odýt 

ne Phtráffan oPtáti.Impune ferre,Impune habere 

habere Impunitatem et licentiam. 

H1POL1T: Diet. (f, 



(2^ /l£t<A<y/M^, frp 

& ČShjftptí. 7*1« epfi^^.' 

/y^ sd-tc/Hft Á^-^a.. 

H1P0UT « Diet. I. (Propisj /fa 



Vulgaris, 

vulgarem viam ingredi. bey der gemeine^ inanier 

bleiben, per ti gmajn navádi inu shégi ostáti. 

HI POLIT: Dlet-')730 



Lei 

Auf seiner meinung Verbleiben.per Tvojmu napréj- 

vsetju oTtátiyper svoji manengi obrtátir 

perTistere in rententia,permanere in propofito. 

HIPOLIT: Dicf. II. 122 



Harren,bestandlg seyn. obrtátitportáti,prebiti, 

protarpetl,rtanovíten Qrtáti,ali DÍti. 

per Peverare,durare,pordurare,per fi rtere• 

H/POLIT; Diet. II, 



/i#' 

beständig seyn. stanoviten "biti, ali obsto- 

jézh ostati. Coiirtantom efse vel manuere, 

perdurare, nihil levitatis vel InconPtan- 

tiae habere. 

HIPOLIT: Dici Ii. 



Žcccšh, 

Übrig seyn.The ortáti,zhes ortáti,ortájati, 

prebivati,The shivdjti.RePtare. 

2o5 

HIPOÜT; D sei II. 



Bedao, 

redde quae reftant. erzelle was übrig ist. 

perpovedaj, kar je zhes ostálu. 

H1POL1T: Diet, 1 , 551 



Rellquus, 

quo s belli calamitas reliciuos fecit. weliche 

vom krieg über gebliben seind. kateri so od 

vojske zlies ostáli. 

H1POL1T: Dlet. I , 559 



Reliquas, 

reliquum est, ut. es ist noch übrig, das 

she letu prebiva, ali zhes ostene^ de etc. 

H1POL1T; Diet. I » 559 



Uberig. zhes ortanén, optaneozli, oftajózh, 

The shiveózh, per shiveniu. Reriduus,ye- 

liquus, PuperPtes, 

HIPOLIT; Dici II, 2o3 



yPblu-lč 

ReTto, 2. still stehen, bleiben, tíhu státi, 

ostáti. 

HIPOLIT; Diet. 1 , 569 



/96 

Manfito, Stets bleiben, vseskufi ostáti, 

stanovati, prebivati. 

MIkOLíT: Diet. I , 358 



/tp4 

Sip-ťbles, 

accufet extretauia rcsbies. wr heilloe ißt, bleibt 

überall dahináen. katéri je nebrúaen boganeréden, 

povsbd fad ostán©, prov. 

H/0OUT: Dlet, I , 587 



Slcilimentum, grun emd, emd. tu Telenu biljě 

od pokoshene trávě, katéru na travniki ostane. 

H1 POLIT: Dlet. 1 » 605 



Stirpe fco, Zum stamm werden, h'déblu rátati 

se vdebliti, per déblu ostáti. 

HPOUT: Dkí. I ' 624 



Sto, 

In eadem sententia Ptare. Auf einer meinung 

bleiben, per éni manengi ostáti. 

H1 POLIT; Dlet. I , 625 



ül 
Stymmae, das dicke, so Verbleibt, wan man 

etwas aastruckt. ta goszháva, katera zh.es 

ostáné kádar se kaj ofhema, ali prezidy. 

HI POLIT; Diet, I ' 628 



Obfideo, 'belegeren, vmbgeben, verlegen, slzen, 

bleiben, obléziii, obdáti, obséjsti. oblefháti. 

sedéjti, ostáti. 

H1 POLIT: Diet. I , 402 



Latito, stets verborgen Ilgen, se skrivati, 

vseslciífi skr/t lefhati, skryt ostati. 

HIPOLIT: Diet. I , 337 



Magma, das dicke, so überbleibt, nach, dem et- 

was ausgetrukt ist. Gdszha, katéra zhes ostáné, 

kadar se kaj présha, kóker per grofdju tropine. 

HínOI 'T; DÍCt. I, 354 



(t*, & ^ oučtf/ xreic 

sdtt^e*, #e/e*. yirtJaTU; ^ ^ /J&t^tc 

yjü*rftci£f W/ é&-é . 

Hi POLIT: Diet. I 3 6y 



y&i laJí 

Maneo, 

raanere in officio, in seinem amt verbleiben. 

v'svcSji shlufhby cstáti. 

H!POLIT: Diet. I ^ 357 



Maneo, 

manet mihi Contetntio cum illo. ich bleibe mit 

Ihn streitig, jest ostáném fh'nlm vTtrítu. 

HIPOLIT: Diet. I . 357 



r-Ianeo, 

menet inter noe societa©. vnsere íreoadschefft 

bleibt bsstänflig. násha prádrnost ostána stano- 

vitna. 

HPOUT: Díct. ř ,357 



ísÓ' 

Proporitům, 

m&mre In propofito« bey seinem Vorhaben blei- 

ben. per svójmu napréjvTetjSi ostati. 

HI^OLIT: Dlet, i , 520 



Oberro, 

eadem Temper chorda oberrare, allezeit auf 

einer leyeren bleiben. vsáskuTi per éni rejzhi 

ostáti, éno lánlo lánlati. 

li i POLIT: Dlet. i , 397 



Oberro, 

eadem Temper chorda oberrare, allezeit auf 

einer leyeren bleiben. vseskuTi per éni réjzhi 

ostáti, éno lánlo lánlati. 

íilPOLií; DÍCt. i . 397 



H'Pout . DÍCÍ, IÍP^qpíb^ //%, 



tSk^dS Ä-^^t4-Ä«K ^if^Coiut (PCA* ^t't<£**c P+tx/í* _ 
f 

^>t-Ä AsHWyi*^ 

HIPOlíT« Dici. latežRi5)^>ír 



H!P0L1T■ Diel. l.(fteaSisl^/i/' 



Hyemo, winter vnd kalt machen, sehr kalt seyn, 

überwinteren, an einen ort über winter bleiben, 

rýmo inu mras ddlati, mo25han mras biti, zhes 

Pyrno ostati, prebiváti, prefýmiti, na ánira kráju 

zhes rýmo ostáti, rymováti, prerymováti. 

H^OL,T- Diet. I, 273 



-fců 

řorhyemo, den ionzen wlnter eri einem ort ver- 

bleiben, wohnen, oéjlo fymo na enim kráyut ali 

ísé^sti ostáti, domovati, stanovati, prebivati, 

pre rýiulti, f^iováti. 

HIPOLIT: Dlet. ! ^ ^ 



Jčt-Á' 

HIPOLÍT: Diet. I . 



/K?* 

^Ltl^&-cÁ-r <Xy£* 'y^A^^^JHÉÍcJ^- 

HI POLIT: Diet. I / ^iT 



Permaneo, 

permanere in multos annos. vil Jahr bleiben, 

velíku lejt ostati. 

HPOLIT: Diet. f , 455 



Permaneo, 

permanere in fententia sua. auf seiner meinung 

bleiben, per svoji máningi, ali misli ostáti. 

HIPOLIT: Dlet. I 
, 455 



Con/to, 

con/tare in /ententia. auf einer meinung bleiben 

per éni méningi ali misli ostéti. 

HIPOUT« Dici. l&rzpisiAK 



Comnoror, gícíi aaumen aufhalten» /o muditi, gori 

ra! iát i, /o sad^rsháti, o/tát i. 

HIPOLIT« Diet. LlPrePis). ^ 



Perfto, 

mánE eadem mihi perstat. ich bleib allezeit 

auf meiner meinung. jest ostáném vselej per 

mó^i máningl. 

HIPOLIT: Dlet. I f 452 



P©rrto, 

perftare In tati t «nt la sua. auf seiner aeinung 

verharren, per svó^l raanlngi ostati, se svójga 

capréjvfetja aoahnii der Chat i. 

HIPOLIT: Dlet. I » 462 



/p& tak 

PerPto, beharren, steiff bleiben, obstati, 

Ttanovíten ostati, dostati. 

HIPOUT; Dlet. I i462 



/&t> 

Perfisto, 

in eadem sententia perfistere. auf einer mei- 

nung tleiben. per lni máningi ostati, ali der- 

rháti. 

HIPOLÍT: Dlet. I . +61 



-o 

Per Tisto, stehen bleiben bis zu End beharren, 

obstati, do konza ostati, stanoviten stati, vsé- 

skafi v'enim obstati, dostáti. 

H i POLIT: Dlet. I . 



d r 

PerPevero, beharren, starjhaft bleiben, obstati, 

ostati, stanoviten obstati se vstanoviti, stanovi- 

ten biti, obstojezh biti. 

H1P O L1T: Dlet. 1 » 461 



Perpetuo, oline Vnterlas beliarren. vselej 

ostati, vézhnu obstati. 

HIPOLIT: Dlet. I » 4-58 



Pervicax, 

irae pervicax. der hartnäckig in seinem Zorn 

verharret, katéri terdovráten v'svojmu sérdu 

ostane. 

HIDOLIT; Diet. ! ( 466 



Pervlgeo, sehr starok seyn per dobri mozhi 

biti, sylnu moziiSn biti: stanoviten ostáti. 

H i POLIT; Dlet. I 
, 466 



■fen 

Pernocto, 

ad ostium, vel in publico pernoctare. bey der 

%ür oder auf der gassen die nacht über verblei 

ben. pred durmi, ali na gafsi zhes nuzh ostati 

HIPOLIT: Diet. j , 457 



líaJty 

Pemocto, über nacht seyn. zhes nuzh v'enim 

kráyu biti, ostáti, prenozhjrti. 

HIPOLiT: Dlet. I , 457 



lečclo 

Pellicula, 

voterem pelliculam retinere. der alte schalck 

bleiben, ta stáři shelnÄk ostáti. 

H I POLIT: Diet. I , 440 



lét/c- 

Conpluvius, ut conpluvluG locus, ein Cietom, 

darein das rogonwasser fallet vnd bleibt, dna 

slit dma, kámer se ta defhdvna védo std^a, inu 

ostáné. 

H1P 0Li 1 « Dlc!, I. , Iis 



H IP OUT Diet. L (Prepis^ 



Gontinuo, beharren, nicht aufhören, obftáti, 

oftáti, védniti, vednuváti, nepreneháti, nepre- 

jeníati, vednu rovnáti. 

H!P0L!T« Diet. LíPrePis^ >145 



Duro, 

durare nequeo in aedibus. ich. mag nicht im 

liaus bleiben, jeft nemdrem v'hiriii oftáti. 

HIPOLIT■ Dici. LlPropis), 203 



Dum« 

áu® res naasaat• was nur die sach8n verbleiben« 

aku le te rizh^ takií oftánego* 

HIPOLIT. Diet. I.(ProPis) • 'r 



fíraaneo, draussen bleiben, wohnen, ausser 

dem lager seyn. sunaj oPtáti, ftanuváti, 

pred kárapiszhara biti. 

HIPOÜi- Dict.UP'SP131'211 



Sententia, 

sic fententia est, Ptat fententia. es bleibt 

darbey. per té jmu ostane• 

HI POLIT: Diet. 1, 599 



Scindo, 

Tcindere alicui penulam. einen nothlgen dazu- 

bleiben. éniga sýliti túkaj ostáti. 

Hl POLIT; Dlet» 1 ^ 539 



&btaZč 

Sedeo, 

liaec mihi fedet sententia. bey diser meinung 

bleibe ich. per ti mánengi jest ostanem. 

H1POLIT: Diet. f , 594 



Id-Uistuenžo, Jy-bí'/>e*. 

HIPOUr: DieI ^ ^73 



Kerillo, 

ab eo crimen rePilit, es haftet kein laster 

an ihm. per niemu nobéden tádel, ali hudobýa 

neobtizhy, neostane. 

HI nOi !T: Dici. 1 ^ 



BePto, übrig seyn, überbleiben, zhes ostati, 

ali ostajati; prebivati, she dajle biti. 

HI nOL(T: Dlet \ ^ 56g 



HIPOUT: Dlet, 



Refiduue, übrig, überbllben. zhes osta^hzla, 

ali ostanebzh, prebi^zh, prebíven, ostánen. 

HIPOLÍT: Dlet. 1 



/6^ 

Refiduus, übrig, überbliben. zh.es ostajezh, 

ali ostanebzh, prebiezh, prebíven, ostánen. 

HPOLIT: Dlet. I » 567 



/ÍPÓ 

Hefiduum, das übrig, überblíben, prebítik, 

Oßtanilc, ali kaj je zhes ostálu inu prebílu. 

H1POL1T: Diet. j 
, 567 



Jade 

Superamentum, das übrig ist. prebívik, ostá- 

nik, kar slios ostáné, túdi obílnost, prebívisahe. 

H i POLIT: Diet. 1 , 644 



Supero, 

nihil aeri ipfius alieno fuperat. wan er seine 

schulden bezahlt hat, so bleibt Ihm nichts aber, 

kadar on svoje dolgóve poplázha, toku niemu nizh 

zhes neostane. 

M I fOU T; DÍCÍ. I » 646 



Superfuturus, der übrig seyn wird, kateri 

"bode zhes ostal. 

H 1 POLIT: Diet. ( , 645 



r 
Supero, uborstelgen, übercreffen, überwinden, 

übrig oeyn. precéahi, prevígshati, ofgora^ 

biti. prePedéjti, premóahi, premágati, mójstriti. 

zhes ostati, ostajati, prebivati, preobilnováti. 

tudi bólshe biti, vezh velláti. 

HI POLIT: Dlet. J , , 
, 545 



,&)£&*£**• 

HIP O LIT; Dlet, I óÝf 



Saperftes, 

Superftes bellorum. der vom krieg überbliben 

ist. katéri je od vojske zhes ostal. 

HI POLIT: Diet, i , 646 



IlízJc 

Superrtito, beyrn leben erhalten, überbleii^ben. 

per rhivléjnlu obderThátl. zhes ostáti, zhes 

prebivati. 

HIPOLIT: Diet. , 646 



■/jd: 

Superfum, übrig seyn, übrig bleiben, zhes 

biti, zhes ostati, she biti, ali fhivejti. 

HIPOUT; DiCt, I' 646 



EmanPor, ein über die Zeit ausgebliebener 

kriegamann. Item ein abentheur« en zhea 

zajt vunkaj ortajézh. vojThák, ena nozhna 

po fhá ft • 

HlPOLii« Diet. I.(Prepisi t211 



Beliquatio, überbllbene schuld, restanz, zhes 

ostaj^zh dolg, ostánik tiga dolga. 

HI POLIT: Diet. 1 ^ 559 



Uhrlg. zhes preblvajézh, zhes oftajlsh, fhe 

shlv, fhe Ghlvezh. Reliciuus, PuperPtes. 

HIPOLIT: Dici lí, 2o5 



'T 

Caetera, ae.f. Ted Caeteri m, et Caetera n.pl. 

das andere, die übrilgen, das übrige, tu drugu, 

ti drugi, tu zhes ortajéshe, prebivávnu. 

H i r' ü L. h s DiCÍ, 1. (pi vi4>io) j 7$ 



/jicSt&.JusA, /^^'^fc-^f^ UlíCttc&ft*!/. , 

HiPOLIT; Dlet. h J ^ 

3 



Uberlg. zhes oTtánen, ortaneózh, orta^ozh, 

fhe shiveózh, per shivénlu. RePidíms, re- 

liquus, Puperrtes. 

HiPOLIT: Dici. II, 203 



/4P0 

Hellquus, überbliben, übrig, zhes prebyt, 

ali prebíven, zhes oet^n, ta drúgi. 

H1 POLIT: Diet. I , 559 



ß •''' **'41 



SuperPtes, noch bey leben. she fhivebzh, she 

per fhivlejni, per lébni, zhes ostaven, zhes 

ostáviz, zhes ostavka, ali ostávshiza. 

H1 POLIT: Diet. 1 » 646 


